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Seongeun Cho (2016), Korean Translation Styles of Skaz Namative in the novel The
Adventures of HucKlebenry Finn: The purpose of this study is to present problems of
translating skaz narrative novels, which ignore their narrative genre. May(1994) contended
that many English translations of Russian skaz novels showed the problem by using
strategies such deleting and modifying some key words indicating that the novels are skaz.
This study is to show that those are not only the problem of English translation of Russian
skaz but also the one observed in Korean translations of skaz novel written in English. The
comparative analysis of the novel The Adventures of Huckleberry Finn and its nine Korean
translations will show on what aspects Korean translations ignore. And by comparing the
translations of each narrative device divided into Narrator’s text and Character’s text,
translators’ different strategies will be discussed. In addition, some phenomena caused by
linguistic differences or language specificity will be discussed. (Dongguk University, Korea)

Keywords: skaz namrative, narative style, oral namrative, present tense, narrator,
second-person narratee, pragmatic marker, dialect
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(el 1)
ST: Niggers is always talking about witches in the dark by the kitchen fire.(10)
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(el 2)
ST: “The place where he keeps his wives. Don’t you know about the harem? Solomon had
one; he had about a million wives.”(121)
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ST: You don’t know about me, without you have read a book by the name of The
Adventures of Tom Sawyer; but that ain’t no matter.(1)
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(ol 4)
ST: “Why, blame it all, we’ve got to do it. Don’t I tell you it’s in the books? Do you want
to go to doing different from what’s in the books, and get things all muddled up?”(13)
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Well, pretty soon the old man was up and around again, and then he went for Judge
Thatcher in the courts to make him give up that money, and he went for me, too, for not
stopping school. (The Adventures of Huckleberry Finn, 36)
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BIEIER you see’, now 53h G weli g /4 ghol Aslo] 2 5 A
gha ofel, Wk gl oieh AHo) BES el B Teloli] F2 % 4
L owske] EAS Ukl glck webd, 2vke] BAH B4 Z e
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(el 6)

ST: Well, Judge Thatcher he took it and put it out at interest, and it fetched us a dollar a
day apiece all the year round—more than a body could tell what to do with. (1-2)
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el 7

ST: “Say, who is you? Whar is you? Dog my cats ef I didn’ hear sumf ’n. Well, I know
what I’'s gwyne to do: I’s gwyne to set down here and listen tell I hears it agin.”(8)
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ARl S|Filelzh ASRe ele] diEAel ot okl ot ol S
Uehlls dols S50t ARGRE -9-Qldl, FHolAle] avs Uiz fiet dighAl
SAou] AMKTT4, TT8, TI9)OIL} F-ofA] & H7KTTS) <]l oA e) a4
Goll 4242l Wele glolrk

(el 8)
ST: I see it warn’t no use wasting words—you can’t learn a nigger to argue. So I quit.
(125)

TTL: o] o4 o] ojgl shuhe Agglckan Ui Adsieh A5olol B2 axe
2o Axlol 7 9712t mhbch A Ui whagicl.
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TT4: U obte] of7]al 34 Aol glosleks 4 slgtol. 7ol Al ERoleks
e hEA S g Atk T8 L Ui SRR,
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S7b gl weluE el o w713k
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e /R TeA e 21 u

TI7: Ui o] olah o 7ba W8 sk Al Aarks 24 2tk 5ol =4
LS kEA S el U o714 W71 dk

TT8: ©f ol o712 shubie oft Ago] girks 28 WH= At - 5ol
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s, Slol Mgt ol PolAlsel Wil g Z9(TTI, TT2 TT3, TT4, TTS, TT6,
TT7, TT9) Sloflie TLe) elo o] WMol g AT Liekgr.
(el 9)

ST: “Well, if that’s the way I'm agreed, but I don’t take no stock in it. Mighty soon we’ll
have the cave so cluttered up with women, and fellows waiting to be ransomed, that
there won’t be no place for the robbers. But go ahead, I ain’t got nothing to
say.”(14-15)
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